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Современная лингвистическая наука XXI столетия выработала методологический инструментарий, ориентированный на выявление глубокой взаимозависимости языка и культуры. Изучение лексики, описывающей повседневный быт, костюм и архитектуру жилища, выступает одним из ключевых способов реконструкции этнической картины мира. В рамках традиционного уклада материальные объекты не ограничиваются утилитарной функцией, а становятся носителями духовных и бытийных смыслов. В этом контексте диалектная единица интерпретируется как форма консервации народного мировоззрения, кодирующая и передающая из поколения в поколение культурно-исторический опыт. Диалектный язык, функционирующий в каждодневном общении крестьян, являющийся инструментом живой коммуникации, «постоянно представляет необходимые объективации и устанавливает порядок, в рамках которого приобретают значение и смыл и эти объективации, и сама повседневная жизнь» [1].
Наименования предметов одежды и обуви являются самым репрезентативным пластом культурной семантики. 
Цель данной работы – выявление культурных параметров в семантике номинаций обуви. Фактической базой работы послужили материалы томского диалектного корпуса (ТДК), а также опубликованные словари томской диалектологической школы. 
На основании анализа материала семантики номинаций обуви можно выделить культурные параметры: сезон ношения, способ изготовления, материал изготовления.
1. Сезон ношения. В связи с природно-климатическими особенностями региона именно зимней обуви отведено важнейшее место в сибирской культуре. А зимой валенки катали, ешо катанки звались. И покупали уже чё (Том. Шег.); Пимы, хоть валенки. Зимой в пимах (Том. Зыр.); Нет, это поярковы валенки. Праздничны, украшены. Вышивка красива была; Поярковы валенки, были они всякие, расшиты (Том. Том.); А ишо были пимы красные. Вышиты красными нитками были. От так повдоль по всем голяшкам. Это было шибко почётно, носить их. Бедные люди не носили (Том. Шег.); Краплены пимы одевали на праздники. Краплённы пимы, для красы краплят бисером (Том. Шег.) [2].
Контекстуальное окружение лексемы пимы актуализирует параметры: цвет, украшения, переводящие изделие в праздничную категорию (слова-маркеры, подтверждающие это, выделены жирным шрифтом). Так, красные пимы и краплёные пимы (вышитые бисером или красными нитками вдоль голенища) маркируют высокий социальный статус и финансовое благополучие владельца.
2. Способ изготовления. Культурные параметры номинации обуви промышленного производства вербализуются через маркеры приобретённости: Боярковы валенки были, их покупали, голенишша все были расшиты (Том. Верш.); Ботинки эти в магазинах всё покупали (Том. Том.); В четырнадцать лет первы купили и имя и замуж выходили. Бывала так одне ботинки, их берегут, одевашь токо кода на праздники (Том. Шег.) [2]. В иллюстрациях транслируется культурный параметр праздничность: замуж выходили, одевашь токо кода на праздники. Отметим, что в материалах зафиксирована сема ‘бережное отношение’: берегут.
3. Материал изготовления. Материал, который использовали для изготовления обуви, свидетельствовал о ее прямом назначении. Так, в материалах говоров Среднего Приобья происходит реализация оппозиции будничный (рабочий)/праздничный. Например, ЧИРКИ. Стар. Вид женской лёгкой кожаной обуви без голенищ. − Чирки носили женщины, а мужички бродни; Чирки вроде калош кожаны [3]. На сенокос-то только в чирках. За шишками в них ходили и неводили, неводом рыбу ловили, рыбачили (Том. В.-Кет.); На покос в чирках ходили (Том. Зыр.) [2]. В приведенных материалах актуализируются культурные параметры: гендерная маркированность, утилитарность. 
Мужским вариантом чирок являются БРОДНИ − Кожаная рабочая обувь без каблуков, на мягкой подошве, пришитой внутренним швом (чаще мужская). − Чирки носили женщины, а мужички бродни; Раньше лёгки были бродни— удобны, молиться ходили в их; На посевну, бродни лёгоньки-лёгоньки, тоненьки. Мужички надевали в посевну. Из кожи [4].
В Словаре полного сибирского говора представлена лексема БИЗОНОВЫЙ. Устар. Сделанный из кожи высшего качества. − Бизоновы сапоги богаты носили; Сапоги бизоновы, плисовы рубахи, шёлковый кушак [5]. Данный диалектный материал репрезентирует материальное положение человека. Отметим, что в иллюстрации актуализируется параметр социальный статус: богаты.
Бизоновые сапоги охарактеризованы крестьянским коллективом исключительно как предназначавшиеся для праздников: На праздник сапоги надевали, сапоги разные были, бизоновые (Том. Шег.) [4]. В иллюстрациях транслируется культурный параметр праздничность.
Анализ диалектного материала позволил выявить три базовых культурных параметра, структурно организующих семантику обувных номинаций: сезон ношения, способ изготовления и материал изготовления. Экспликация культурной семантики происходит через оппозиции бедность/богатство, будничный (рабочий)/праздничный. В ходе исследования было выявлено, что номинаций обуви несут в себе культурную информацию о функциональном назначении обуви; гендерной принадлежности и социальном положении её носителя. Выделенные параметры в совокупности формируют репрезентативный показатель традиционного уклада, что отражает языковую картину мира носителя говора Среднего Приобья.
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